
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Forsterkere i 
Z-serien 

Modeller: Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1 

EGENSKAPER 
Integrert kjølevifte - Regulerer forsterkerens temperatur og sikrer langvarig ytelse 
Høy- og lavnivåinnganger - Allsidige tilkoblingsmuligheter som egner seg for alle kjøretøy (krever ZRHC høynivåadapter - 

selges separat)  
Klargjort for OEM-tilkobling - Kompatible med ettermarkeds- eller originalmonterte kildeenheter 

Automatisk høynivåaktivering - Slår på forsterkeren når det tilføres et lydsignal (via ZRHC høynivåadapteren)  
Klargjort for ekstern bass - Bassnivået kan reguleres med ZRBC (selges separat) 

4-veis beskyttelseskrets - Termisk/reversert effekt og høyttalerpolaritet/lavspenning 

Ekstra kraftig koblingsklemme - Muliggjør maks. strømtilførsel 
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Z300.4 Z150.2 Z300.1 Z600.5 Z1000.1 
Klasse Klasse A/B Klasse A/B Klasse A/B Klasse A/B Klasse D 

Effekt (maks.) 1200 watt 600 watt 1200 watt 2400 watt 2X0 watt 

Frekvensområde 
20 Hz-20 KHz 20 Hz-20 KHz 20 Hz-400 Hz 20 Hz-20 KHz 20 Hz-300 MHz 

Mål (mm) 312x186x49 232x186x49 312x186x49 372x186x49 312x186x49 

RMS-effekt 

Data 

60 W x 4 ved 4 ohm 

75 W x 4 ved 2 ohm  

150 W x 2 ved 4 ohm  

brokoblet 

60 W x 2 ved 4 ohm 

75 W x 2 ved 2 ohm  

150 W x 1 ved 4 ohm  

brokoblet 

200 W x 1 ved 4 ohm 

300 W x 1 ved 2 ohm 
60 W x 4 ved 4 ohm +1 x 

200 W ved 4 ohm 

75 W x 4 ved 2 ohm +1 x 

300 W ved 2 ohm 

150 x 2 ved 4 ohm  

brokoblet 

+1 x 300 ved 2 ohm 

400 W x 1 ved 4 ohm  

700 W x 1 ved 2 ohm  

1000 W x 1 ved 1 ohm 

Signal/støyforhold 
>50 dB >50 dB >50 dB >50 dB >90 dB 

Høy- og 

lavpassovergang 
12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 

Subsonisk filter Ikke akt. Ikke akt. 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 

Overgangsområde 50 Hz-250 Hz 50 Hz-250 Hz 50 Hz-400 MHz 50 Hz-250 Hz (CH1,2,3,4) 50 

Hz-400 Hz  

(Subwoofer) 

30 Hz til 300 KHz 

Subsonisk 

overgangsområde 

Ikke akt. Ikke akt. 10 Hz-40 Hz 10 Hz-40 Hz 10 Hz til 55 Hz 

Basshevning ved 45 Hz 

Ikke akt. Ikke akt. 0 til + 18 dB 0 til + 18 dB 0 til + 18 dB 

Inngangsområde lavnivå 
0,35 volt til  

10 volt 

0,35 volt til  

10 volt 

0,35 volt til  

10 volt 

0,35 volt til  

10 volt 

200 millivolt til  

8 volt 

Inngangsområde 

Høynivå 

1 volt til 30 volt 1 volt til 30 volt 1 volt til 30 volt 1 volt til 30 volt 200 millivolt til 20 volt 

Minste 

belastningsimpedans 

2 ohm stereo og  

4 ohm brokoblet 

2 ohm stereo og  

4 ohm brokoblet 

2 ohm 
2 ohm stereo og  

4 ohm brokoblet 

1 ohm 

 

Merk: 
Phoenix Gold-forsterkerne har en minste belastningsimpedans på 2 

ohm per kanal 4 ohm brokoblet 

(bortsett fra Z1000.1 - som har 1 ohm)

Forsterkere i Z-

serien 
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Advarsler ved installasjon 

1. Sørg for at +12 V-ledningen er koblet fra batteriet før du kobler til nytt 

utstyr. 

2. Sørg for at forsterkerens monteringssted og -hull ikke kommer i konflikt 

med bensintanken, bremsekablene eller de elektriske ledningene. 

3. Sørg for at forsterkeren er festet forsvarlig til kjøretøyet for å hindre at den 

beveger seg og forårsaker skade i en eventuell ulykke. 

4. Sørg for at alle ledninger er beskyttet mot skarpe objekter og ikke ligger i 

klem og kan skade lydanlegget. 

5. Sørg for tilstrekkelig luft rundt forsterkeren der den er montert. Hvis 

forsterkeren blir montert i et innelukket rom, skal det benyttes en 3” vifte 

med kanalsystem for kjøling. 

6. Ikke monter en forsterker på en subwooferkasse – økt eksponering for 

vibrasjoner kan skade forsterkeren. 

7. Sørg for å bruke ledning/kabel med anbefalt minstemål eller større til alle 

forsterkerkoblinger. 

8. Korrekt montering er meget viktig for å sikre maksimal levetid for alle 

forsterkere. Velg et sted som gir beskyttelse mot fuktighet. Husk at en 

forsterker aldri skal monteres opp ned. Det vil forstyrre 

varmeavledningen gjennom kjøleribbene og kan aktivere 

varmebeskyttelseskretsen.
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Tilkobling 

Sørg for at lydanlegget er slått av før du kobler noe til forsterkeren, høyttalerne 

eller kildeenheten. Ellers kan lydanlegget få permanente skader. 

Sørg for å bruke kabel med korrekt mål til alle tilkoblinger; du finner korrekte mål 

for din installasjon i kabelberegningstabellen nedenfor. 

Totalt 

antall 

ampere 

Kabellengde > 

M 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-9 

FT 0-4 4-7 7-10 10-13 13-16 16-19 19-22 22-28 

0-20 14 12 12 10 10 8 8 8 

20-35 12 10 8 8 6 6 6 4 

35-50 10 8 8 6 4 4 4 4 

50-65 8 8 6 4 4 4 4 2 

65-85 6 6 4 4 2 2 2 0 

85-105 6 6 4 2 2 2 2 0 

105-125 4 4 4 2 0 0 0 0 

125-150 2 2 2 0 0 0 0 0  

Tabellen ovenfor viser hvilke kabelmål som skal brukes hvis et spenningsfall på maks. 0,5 volt 

er akseptabelt. Brukes det aluminiumledning, må den være enda større for å kompensere. 

Beregningen av kabelmål tar hensyn til klemmeforbindelsens motstand. 

TILKOBLING AV FORSTERKER 

1. +12 volt effekt 
Sørg for at ALLE øvrige kabeltilkoblinger er fullført 

før denne kabelen kobles til batteriet. PHOENIX 

GOLD-forsterkere skal kobles direkte til 12 V-

batteriklemmen med en kabel med riktige mål. 

Start ved batteriet til kjøretøyet og før kabelen 

gjennom til forsterkeren. PHOENIX GOLD anbefaler 

bruk av gummimaljer når en kabel føres gjennom 

metallplater for å unngå skarpe hjørner eller plater 

som kan skjære gjennom kabelisoleringen. 

SIKRING INNVENDIG 
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Det MÅ installeres en sikring eller bryter innenfor en avstand på 30 cm fra batteriet; det vil 

hindre eventuell brann på grunn av kortslutning i strømkabelen (se spesifikasjonstabell for 

anbefalte merkedata for sikringen/bryteren). Koble den andre enden av strømkabelen til 

batteriet, men vent med å sette inn sikringen eller la bryteren være avslått til alle øvrige 

kabeltilkoblinger er foretatt. 

2. Fjernaktivering 

Denne koblingen slår forsterkeren på og skal kobles til «fjernaktiverings»-ledningen fra 

hovedenheten. Har du ikke en slik, må du bruke en svitsjet +12 V-kilde, for eksempel en 

antenneledning eller ACC +12 V. 

Benytter du høynivåinnganger (høyttaler) og ikke har en fjernaktiveringsledning tilgjengelig, 

må i stedet bryteren «Automatisk aktivering» settes til PÅ. 

3. Jord 

Først kobler du til forsterkerens jordkabel. Kontroller at stedet er en god jordkilde (helst 

karosseriet/gulvplaten). Undersøk området som du ønsker å bruke for å sikre at det ikke går 

noen ledninger, vakuumledninger, bremse- eller drivstoffledninger der. Bruk enten en børste 

eller et sandpapir til å avdekke bart metall, noe som vil gi høy strømkontakt for 

jordforbindelsen. Bruk kabel med samme mål som du brukte til strømkabelen. Fest 

jordkabelen til jordingspunktet med en bolt, stjerneskive og mutter. Påfør litt nøytral 

herdesilikon på bolten og det bare metallet for å hindre eventuelle vannlekkasjer og rust. 

Koble den andre enden av jordkabelen til forsterkeren. 

 

4. Tilkobling av høyttalerutgang (Z300.4 - 

Z150.2 - Z600.5) 

Sørg for korrekt polaritet ved tilkobling av 

høyttalere/subwoofere. 

Minste høyttalerimpedans 2 ohm for stereodrift (per 

kanal). 

Minste høyttalerimpedans 4 ohm for drift med brokobling. 

4B. Internt sammenkoblet utgang (BARE 

Z300.1) 

Monoblokkforsterkeren Z300.1 har doble utgangskoblinger 

som gjør kablingen enklere ved bruk av to subwoofere 

eller en subwoofer med dobbel talespole. Både positive 

og negative klemmer er internt tilkoblet eller 

parallellkoblet. På subwoofere med to spoler (2 x 4 ohm) 

eller to subwoofere med enkel spole (4 ohm) skal hver 

spole kobles til positiv eller negativ klemme. En standard 

subwoofer med enkel spole skal kobles til enten positiv 

eller negativ klemme. 

4C. Utgang med én kanal (BARE Z1000.1) 

(Min. 1 ohm) 
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Forsterkere i Z-

serien 

Z300.4 

Eksempel på 3-

kanalkonfigurering 

2 x fremre/bakre 

høyttalere 

SIKRING 
INNVENDIG 

(4 ohm subwoofer) 
Brokoblede bakre 
kanaler 

Fremre 

Bakre 

BROKOBLET 

INNGANG INNGANGS
SPENNING 

AUTOMATISK 
AKTIVERING 

HØY 

LAV 

AV 

PÅ 

FORSTERKNING 

HPF  

FJERN 

FULL LPF 
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5. RCA-innganger fremre-bakre-subwoofer 
Velg RCA-kabler med riktig lengde for å koble kilde-/hovedenhetens RCA-utganger til forsterkerens inngangskontakter. Før 

RCA-kablene på motsatt side av kjøretøyet, til strømkabelen og kjøretøyets ledningskveil. Unngå den elektriske 

viftemotoren og ledninger. Sørg for å følge korrekt balanse. (L VENSTRE = Hvit eller svart. R Høyre = Rød) 

6. RCA-utganger med lavt nivå (Bare Z300.1 + Z1000.1) 
Bruk disse RCA-kontaktene til å koble til en sekundær forsterker. Denne utgangen er en gjennomgangsforbindelse fra RCA-

inngangskontaktene slik at signalnivået og frekvensområdet blir det samme som det opprinnelige inngangssignalet.

FULL HPF INNGANG 

FREMRE 

FORSTERKNING 

INNGANGS
SPENNING 

AUTOMATISK 
AKTIVERING 

HØY 

LAV 

AV 

PÅ 

FORSTERKNING HPF LPF 

BAKRE 

FJERN 

FULL HPF LPF 

FJERN 

LPF ØKNING SUBSONISK FORSTERKNING 

AUTOMATISK 
AKTIVERING 

INNGANGS
SPENNING 

INNGANG UTGANG 

HØY 

LAV 

AV 

PÅ 

INNGANG 

BAKRE 
FREMRE SUB AUTOMAT

ISK 
AKTIVERI

NG 

LAV 

HØY AV 

PÅ 

FORSTERK
NING 

SUBSONISK LPF 

FORSTER
KNING 

HPF 

FREMRE 

SUB 

BAKRE 

HPF FORSTERKNING 

ØKNING FASE 

INNGANGS
SPENNING 

HØY 
INNGANG 

UTGANG LAV 
INNGANG SENS SUBSONISK BASS 

X-OVER 
FREKV. FASE 

FJERN RMD 
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7. Forsterkning/Nivåregulering (Sub/Fremre/Bakre) 

Denne reguleringen brukes til å matche forsterkerens inngangsnivå til hovedenhetens 

utgangsnivå. Vi anbefaler metoden nedenfor, ettersom lydanlegget kan bli skadet hvis 

disse stegene ikke blir fulgt. 

1. Still forsterkerens Gain-bryter (forsterkning) på null 

2. Still volumet til hovedenheten på 3/4 og bassen og diskanten på null 

3. Juster forsterkerens Gain/nivåregulering til ønsket maks-volum er nådd uten 

forvrengning. 

4. Gjør en finjustering av installasjonen. 

8. Høypass-overgangsfilter 

Still overgangsbryteren på HP og drei denne reguleringen til 65 Hz eller høyere når du bruker 

høyttalere som er mindre enn 6 x 9”. Ved bruk av subwoofer i anlegget er denne funksjonen 

beregnet for å filtrere vekk alle lave bassfrekvenser som bare subwoofere skal produsere. Se 

spesifikasjonstabell for justerbart frekvensområde 

9. Lavpass-overgangsfilter 

Kontroller at overgangsfrekvensen er satt til 100 Hz eller lavere. Denne funksjonen må brukes 

sammen med en subwoofer for å filtrere vekk alle middels til høye frekvenser som bare 

fulltonehøyttalere skal produsere. Se spesifikasjonstabell for justerbart frekvensområde 

10. Overgangsbryter 

Full - Denne innstillingen er beregnet for store høyttalere (f.eks. 6 X 9”) eller 

høyttalere når anlegget ikke omfatter en subwoofer. Det forsterkede lydsignalet 

filtreres ikke, slik at det fullspektrede lydsignalet sendes til høyttalerne. 

Lav - Denne innstillingen velges når man bruker en subwoofer og vil gjøre at bare 

frekvenser under lavpassfilterinnstillingen passerer gjennom. 

Høy - Brukes for å drive mellomtonehøyttalere når en separat subwoofer er koblet 

til. Denne innstillingen vil gjøre at bare frekvenser over høypassfilterinnstillingen 

passerer gjennom. 

11. Subsonisk filter (Z300.1 + Z1000.1) 

Dette er en variabel regulering som filtrerer vekk alle subsoniske bassfrekvenser under innstilt 

verdi. Dette er frekvenser som ikke er hørbare. Disse frekvensene kan skade subwoofere. Se 

spesifikasjonstabell for justerbart frekvensområde. 

12. Bassøkning (Z300.1 + Z1000.1) 

Denne reguleringen juster bassøkningen ved 45 Hz, fra 0 til +18 dB. Start på 0 og øk gradvis 

til ønsket nivå. Denne reguleringen må brukes ytterst forsiktig for å unngå skade på 

subwooferen. 

13. Port for fjernregulering av bass 

Denne tilkoblingen skal brukes sammen med fjernkontrollen (ZRBC - selges separat som 

ekstrautstyr) for å regulere bassnivået fra et hvilket som helst sted inne i kjøretøyet.
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14. Inngangsspenning 

Denne funksjonen gjør at forsterkerinngangen skifter mellom lavnivå- 

(RCA-kabel) og høynivåtilkobling (høyttalerledning). RCA-tilkoblinger 

(lavnivå) er å foretrekke hvis mulig. 

Høy 

Innstillingen Høy velges når Phoenix Golds høynivåadapter (selges 

separat) brukes til å koble et fullspektersignal fra kilde- (hoved-

)enhetens høyttalerkoblinger til forsterkeren. Det er bare å koble 

høyttalerledningene til inngangskoblingene med korrekt polaritet og 

deretter koble PHOENIX GOLD ZRHC til RCA-inngangene på 

forsterkeren. 

 

 

 

Lav 

Innstillingen Lav er beregnet for RCA-tilkobling fra kilde-(hoved-)enheten til forsterkeren. 

Koble de innbyrdes RCA-koblingene til de riktige linjeutgangskontaktene på kilde-

/hovedenheten og koble til forsterkerens RCA-innganger. Dette er den foretrukne 

installasjonsmetoden, da det gir et lydsignal av høyere kvalitet. 

15. Automatisk aktivering 

Automatisk aktiveringsbryter = 12 V 

Hvis du benytter en 12 V svitsjet forsyning til forsterkerens fjernklemme, skal denne bryteren 

stå i stilling av. Hvis du ikke benytter en svitsjet forsyning og forsterkeren er koblet til 

høynivåinnganger, skal denne bryteren stå i stilling på. 

16. Effekt/Beskyttelses-LED 

1. Når denne lyser grønt, angir det normal drift. Forsterkeren er på og det er ikke påvist feil 

2. Når denne lyser rødt, angir det at forsterkeren står i beskyttelsesmodus/feiltilstand. Se 

avsnittet Feilsøking på neste side. 

17. Faseinnstilling (BARE Z1000.1) 

Justerer subwooferens fase i forhold til resten av anlegget. 0-180° 

18. Fase (BARE Z1000.1) 

Bruk denne porten for tilkobling til fjernspenningsdisplayet (RMD-1) (ekstrautstyr)

INNGANGS
SPENNING 

AUTOMATISK 
AKTIVERING 

HØY 

LAV 

AV 

PÅ 
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PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING 

Forsterkeren slår seg 

ikke på 

 

LED = AV 

(ikke rød eller grønn) 

Strømledningen får ikke 

tilført 12 V 

Kontroller sikringer og 

batterikoblinger 

Ingen strøm til fjernledning 

Koble 

fjernaktiveringskoblingene til 

hovedenheten 

Sikring gått 
Skift ut sikringen med en 

sikring av riktig type og 

strømstyrke 

Ingen jordforbindelse 

Kontroller at jordkabelen er 

riktig koblet til forsterkeren og 

kjøretøyet/karosseriet 

Forsterkeren fungerer 

ikke, status-LED = RØD 

Forsterkeren er for varm 
Flytt forsterkeren til et ventilert 

sted. Skru hovedenheten ned 

Høyttalerledninger er 

kortsluttet 

Kontroller at ingen 

høyttalerledninger er 

kortsluttet til en annen ledning 

eller til kjøretøyets karosseri 

Ingen lyd LED = Grønn 

RCA-signal 
Kontroller RCA-tilkoblingen til 

hovedenheten 

Volumkontrollen er ikke 

konfigurert 

Kontroller at du har konfigurert 

forsterkerens volumkontroll 

Hovedenhet 
Kontroller hovedenhetens 

volum 

Forsterker 
Kontroller alle strømtilkoblinger 

og jordforbindelser 

Høyttalere 

Kontroller at høyttalerne er 

riktig tilkoblet Kontroller om 

det er kortslutning i 

høyttalerne 
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Phoenix Gold Produktgaranti  

BEGRENSET GARANTI  

Phoenix Gold gir ett (1) års garanti mot material- og produksjonsfeil fra den opprinnelige kjøpsdatoen. 

Garantien kan ikke overføres og gjelder bare for den opprinnelige kjøperen, og produktet må bare 

være kjøpt fra en autorisert Phoenix Gold-forhandler i USA. Skulle det bli nødvendig med service i 

henhold til denne avtalen på grunn av en produksjonsfeil, funksjonsfeil eller annet, vil Phoenix Gold (etter 

eget valg) reparere eller erstatte det mangelfulle produktet med et nytt eller ombygd produkt uten 

kostnad for deg. Skade forårsaket av følgende dekkes ikke av garantien: Ulykker, feilaktig bruk, misbruk, 

modifisering eller manglende vedlikehold av produktet, manglende overholdelse av 

monteringsanvisningene, uautoriserte forsøk på reparasjon, villedende informasjon fra selgeren. 

Garantien dekker ikke tilfeldige skader eller følgeskader og heller ikke kostnader til å fjerne eller installere 

enheten(e) på nytt. Kosmetiske skader på grunn av ulykker eller normal slitasje dekkes ikke av garantien.  

 
INTERNASJONALE GARANTIER:  

Produkter som er kjøpt utenfor USA, dekkes kun av det aktuelle landets autoriserte Phoenix Gold-

forhandler og ikke av Phoenix Gold. Forbrukere som har behov for informasjon vedrørende service eller 

garanti på disse produktene, må kontakte forhandleren i det aktuelle landet.



 

 

E-post - support@phoenixgold.com (USA)  

Tlf. - 1-800-477-2267 (Østkysten) 

E-post - technical.eu@aampglobal.com (USA)
 

15500 Lightwave Drive, Suite 202 
Clearwater, Florida 33760 

Woolmer Way, Bordon, Hampshire,  
GU35 9QE, Storbritannia

 

Phoenix Gold er et varemerke for AAMP Global 

mailto:support@phoenixgold.com
mailto:support@phoenixgold.com
mailto:technical.eu@aampglobal.com
mailto:technical.eu@aampglobal.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Förstärkare 
Z-serien 

Modeller: Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1 

BESKRIVNING 
Inbyggd kylfläkt – reglerar förstärkarens temperatur för bästa prestanda 
Hög- och lågnivåingångar – mångsidig anslutbarhet för att passa alla fordon (ZRHC högnivåadapter krävs – säljs 

separat)  
Klar för OEM-anslutning – kompatibel med eftermonterade eller originalmonterade källenheter 

Automatisk start vid högnivåsignal – startar förstärkaren när audiosignal föreligger (via ZRHC högnivåadaptern)  
Klar för fjärrstyrning av bas – styr basnivån med ZRBC (säljs separat) 

Skyddskrets med fyra funktioner – skyddar mot överhettning, polaritetsfel för strömförsörjnings- och högtalaranslutning 
samt underspänning 

Kraftigt anslutningsblock – tillåter maximal strömförsörjning 
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Z300.4 Z150.2 Z300.1 Z600.5 Z1000.1 
Klass Klass A/B Klass A/B Klass A/B Klass A/B Klass D 

Effekt (max.) 1200 W 600 W 1200 W 2400 W 2 x 0 W 

Frekvensåtergivning 
20 Hz till 20 kHz 20 Hz till 20 kHz 20 till 400 20 Hz till 20 kHz 20 Hz till 300 MHz 

Mått (mm) 312 x 186 x 49 232 x 186 x 49 312 x 186 x 49 372 x 186 x 49 312 x 186 x 49 

Effekt RMS 

 

60 W x 4 vid 4 ohm 

75 W x 4 vid 2 ohm  

150 W x 2 vid 4 ohm  

bryggkoppling 

60 W x 2 vid 4 ohm 

75 W x 2 vid 2 ohm  

150 W x 1 vid 4 ohm  

bryggkoppling 

200 W x 1 vid 4 ohm 

300 W x 1 vid 2 ohm 
60 W x 4 vid 4 ohm + 1 x 

200 W vid 4 ohm 

75 W x 4 vid 2 ohm + 1 x 

300 W vid 2 ohm 

150 W x 2 vid 4 ohm  

bryggkoppling 

+1 x 300 vid 2 ohm 

400 W x 1 vid 4 ohm  

700 W x 1 vid 2 ohm  

1000 W x 1 vid 1 ohm 

Signal/brus-förhållande 
> 50 dB > 50 dB > 50 dB > 50 dB > 90 dB 

Hög- och 

lågpassdelningsfilter 
12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 

Infraljudsfilter Ej tillämpligt Ej tillämpligt 12 dB per oktav 12 dB per oktav 12 dB per oktav 

Intervall delningsfilter 50 till 250 Hz 50 till 250 Hz 50 Hz till 400 MHz 50 till 250 Hz (CH 1, 2, 3, 4) 

50 till 400 Hz  

(Subwoofer) 

30 till 300 Hz 

Intervall delningsfilter 

infraljud 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 10 till 40 Hz 10 till 40 Hz 10 till 55 Hz 

Basförstärkning vid 45 Hz 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt 0 till +18 dB 0 till +18 dB 0 till +18 dB 

Intervall lågnivåingång 
0,35 V till  

10 V 

0,35 V till  

10 V 

0,35 V till  

10 V 

0,35 V till  

10 V 

200 mV till  

8 V 

Intervall högnivåingång 

 

1 till 30 V 1 till 30 V 1 till 30 V 1 till 30 V 200 mV till 20 V 

Min. 

belastningsimpedans 

2 ohm stereo och  

4 ohm 

bryggkoppling 

2 ohm stereo och  

4 ohm 

bryggkoppling 

2 ohm 
2 ohm stereo och  

4 ohm bryggkoppling 

1 ohm 

 

OBS! 
Phoenix Gold förstärkare har minsta belastningsimpedans 2 ohm per 

kanal, 4 ohm vid bryggkoppling 

(utom Z1000.1, som har 1 ohm)

Förstärkare Z-serien 
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Att tänka på vid installation 

1. Kontrollera att ledaren +12 V är bortkopplad från batteriet innan ny 

utrustning ansluts. 

2. Kontrollera att monteringsstället och monteringshålen för förstärkaren 

inte påverkar bränsletank, bromsledningar eller elledningar. 

3. Kontrollera att förstärkaren är stadigt monterad på fordonet, så att den 

inte kan röra sig och orsaka skada vid en eventuell olycka. 

4. Kontrollera att alla kablar är skyddade från vassa föremål och inte kan 

komma i kläm – det kan skada audiosystemet. 

5. Kontrollera att luftcirkulationen kring förstärkaren är tillräcklig vid 

monteringsstället. Om förstärkaren monteras i slutet utrymme ska en 3” 

fläkt med kanal monteras för kylning. 

6. Montera inte förstärkaren på en subwooferlåda – långvariga vibrationer 

kan skada förstärkaren. 

7. Använd kablar med minsta rekommenderade ledardimension eller 

större för alla förstärkaranslutningar. 

8. Korrekt anslutning är en förutsättning för bästa funktion och livslängd för 

förstärkare. Välj ett monteringsställe som är skyddat från fukt. Montera 

aldrig förstärkaren upp och ned. Om förstärkaren monteras upp och 

ned avleds inte värme korrekt via kylflänsarna, vilket kan leda till att 

överhettningsskyddet löser ut.
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Anslutning 

Kontrollera att audiosystemet är avstängt innan några anslutningar görs till 

förstärkare, högtalare eller källenhet. Annars finns risk att audiosystemet skadas 

permanent. 

Använd kablar med rätt dimension för alla anslutningar. Korrekt ledardimension 

för den aktuella installationen framgår av tabellen nedan. 

Total 

strömför

brukning 

Kabellängd > 

m 0–1 1–2 2–3 3–4 4-5 5–6 6–7 7–9 

fot 0–4 4-7 7–10 10–13 13–16 16–19 19–22 22–28 

0–20 14 12 12 10 10 8 8 8 

20–35 12 10 8 8 6 6 6 4 

35–50 10 8 8 6 4 4 4 4 

50–65 8 8 6 4 4 4 4 2 

65–85 6 6 4 4 2 2 2 0 

85–105 6 6 4 2 2 2 2 0 

105–125 4 4 4 2 0 0 0 0 

125–150 2 2 2 0 0 0 0 0  

Tabellen ovan visar erforderlig ledardimension om högsta tillåtna spänningsfall är 0,5 V. Om 

aluminiumledare används ska ledardimensionen vara större för att kompensera. Beräknad 

ledardimension tar hänsyn till resistans vid plintanslutningar. 

ANSLUTNINGAR PÅ FÖRSTÄRKAREN 

1. Spänningsförsörjning +12 V 
Kontrollera att alla andra kabelanslutningar utförts 

innan denna kabel ansluts till batteriet. PHOENIX 

GOLD förstärkare ska anslutas direkt till batteriplint 

12 V med en kabel med erforderlig 

ledardimension. Utgå från fordonets batteri och 

dra kabeln till förstärkaren. PHOENIX GOLD 

rekommenderar att gummibussningar används 

där kabeln passerar genom metallpaneler, annars 

finns risk att vassa kanter skaver sönder kabelns 

isolering. 

SÄKRING INVÄNDIGT 
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Ledningsmonterad säkring eller brytare MÅSTE placeras högst 30 cm från batteriet, för att 

förebygga potentiell brandrisk till följd av kortslutning i strömförsörjningskabeln (se tabellen 

över tekniska data för lämpliga märkdata för ledningsmonterad säkring/brytare). Anslut 

strömförsörjningskabelns andra ände till batteriet, men kom ihåg att låta säkringen vara 

uttagen eller brytaren frånslagen tills alla andra kabelanslutningar är utförda. 

2. Fjärrstart 

Denna anslutning startar förstärkaren – här ansluts kabeln för fjärrstart från huvudenheten. 

Om ingen sådan finns tillgänglig, måste en tändningsströmbrytarstyrd källa +12 V användas, 

till exempel ledaren för elmanövrerad antenn eller tillbehörsledaren (ACC) +12 V. 

Om du använder högnivåingångar (högtalaringångar) och det inte finns någon kabel för 

fjärrstart tillgänglig, måste i stället omkopplaren för automatisk start sättas till läge ON. 

3. Jord 

Anslut först förstärkarens jordkabel. Kontrollera att placeringen ger god jordanslutning (helst 

chassis/bottenplatta). Kontrollera att området som ska användas är fritt från kablar, 

undertrycksledningar, broms- och bränsleledningar. Använd en stålborste eller sandpapper 

och blottlägg en ren metallyta för att få god elektrisk kontakt för jordanslutningen. Använd 

jordkabel med samma ledardimension som strömförsörjningskabeln. Fäst jordkabeln vid 

jordpunkten med skruv, låsbricka och mutter. Applicera neutralhärdande silikon på skruven 

och den blottade metallen, för att förhindra vattenläckage och korrosion. Anslut 

jordkabelns andra ände till förstärkaren. 

 

4. Utgående högtalaranslutningar (Z300.4 - 

Z150.2 - Z600.5) 

Var noga med att ansluta högtalare/subwoofer med 

korrekt polarlitet. 

Minsta högtalarimpedans för stereo är 2 ohm (per kanal). 

Minsta högtalarimpedans för bryggkoppling är 4 ohm. 

4B. Invändigt sammankopplade utgångar 

(endast Z300.1) 

Z300.1 monoblock-förstärkare har dubbla utgångar för att 

underlätta anslutning vid användning av dubbla 

subwoofers eller subwoofer med dubbel talspole. Både 

plus- och minusplintar är invändigt sammankopplade eller 

parallellkopplade. För subwoofers med dubbla spolar (2 x 

4 ohm) eller två subwoofers med enkel spole (4 ohm), 

anslut varje spole till plus- eller minusplinten. För 

standardsubwoofer med enkel spole, anslut till antingen 

plus- eller minusplinten. 

4C. Enkanalsutgång (endast Z1000.1) 

(min. 1 ohm) 
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Förstärkare Z-serien 

Z300.4 

Exempel på 

konfiguration med 3 

kanaler 

2 st. främre/bakre 

högtalare 

SÄKRING 
INVÄNDIGT 

(Subwoofer 4 ohm) 
bryggkopplade bakre 
kanaler 

Front 

Rear 

BRYGGKOPPLING 

INPUT INGÅNGS
SPÄNNIN

G 

AUTO 
TURN ON 

HIGH 

LOW 

OFF 

ON 

GAIN 

HPF  

REMOTE 

FULL LPF 
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5. RCA-ingångar främre/bakre/subwoofer 
Använd RCA-kablar av lämplig längd för att ansluta källans/huvudenhetens RCA-utgångar till förstärkarens 

ingångsanslutningar. Dra RCA-kablarna på fordonets motsatta sida mot strömförsörjningskabeln och fordonets kablage. 

Undvik fläktelmotor och kablar. Var noga med att dra kablarna korrekt för vänster respektive höger högtalare. (L (vänster) 

= vit eller svart, R (höger) = röd) 

6. RCA-utgångar lågnivå (endast Z300.1 + Z1000.1) 
Använd dessa RCA-anslutningar för att ansluta till en sekundär förstärkare. Denna utgång är genomgångsanslutning från 

RCA-ingångsanslutningarna, så att signalnivå och frekvensåtergivning blir den samma som för den ursprungliga 

ingångssignalen.

FULL HPF INPUT 

FRONT 

GAIN 

INGÅNGS
SPÄNNIN

G 

AUTO 
TURN ON 

HIGH 

LOW 

OFF 

ON 

GAIN HPF LPF 

REAR 

REMOTE 

FULL HPF LPF 

REMOTE 

LPF BOOST SUBSONIC GAIN 

AUTO 
TURN ON 

INGÅNGS
SPÄNNIN

G 

INPUT OUTPUT 

HIGH 

LOW 

OFF 

ON 

INPUT 

REAR 
FRONT SUB AUTO 

TURN ON 

LOW 

HIGH OFF 

ON 

GAIN SUBSONIC LPF 

GAIN HPF 

FRONT 

SUB 

REAR 

HPF GAIN 

BOOST PHASE 

INGÅNGS
SPÄNNIN

G 

HIGH INPUT 

OUTPUT LOW 
INPUT SENS SUBSONIC BASS 

X-OVER 
FREQ PHASE 

REMOTE RMD 
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7. Förstärknings-/nivåreglage (subwoofer/främre/bakre) 

Detta reglage används för att ställa in förstärkarens ingångsnivå efter huvudenhetens 

utgångsnivå. Vi rekommenderar metoden nedan, eftersom underlåtenhet att utföra dessa 

moment kan orsaka skada på audiosystemet. 

1. Sätt förstärkarens förstärkning till noll. 

2. Sätt volymen på huvudenheten till 3/4 och sätt bas och diskant till noll. 

3. Justera förstärkarens förstärknings-/nivåreglage tills önskad maximivolym erhålls 

utan distorsion. 

4. Finjustera installationen. 

8. Högpassdelningsfilter 

Vid användning av högtalare mindre än 6 x 9 tum, sätt delningsfilteromkopplaren till HP och 

vrid detta reglage till 65 Hz eller högre. Om subwoofer används i systemet används denna 

funktion för att filtrera bort alla låga basfrekvenser, som endast ska återges av subwoofern. 

Se tabellen över tekniska data för inställbart frekvensområde. 

9. Lågpassdelningsfilter 

Kontrollera att delningsfrekvensen är satt till 100 Hz eller lägre. Den här funktionen ska 

användas med subwoofer för att filtrera bort alla mellanfrekvenser och höga frekvenser, 

som endast ska återges av bredbandshögtalarna. Se tabellen över tekniska data för 

inställbart frekvensområde. 

10. Delningsfilteromkopplare 

Full – används för stora högtalare (exempelvis 6 x 9 tum) eller högtalare där ingen 

subwoofer ingår i systemet. Den förstärkta audiosignalen filtreras inte, varför hela 

audiosignalen överförs till högtalarna. 

Low – används vid användning av subwoofer och släpper endast igenom 

frekvenser lägre än lågpassfiltrets inställning. 

High – används för mellanregisterhögtalare när separat subwoofer är ansluten. 

Släpper endast igenom frekvenser högre än högpassfiltrets inställning. 

11. Infraljudsfilter (Z300.1 + Z1000.1) 

Detta är ett inställbart reglage för bortfiltrering av alla infraljudsbasfrekvenser lägre än det 

inställda värdet. Dessa frekvenser är inte hörbara. Dessa frekvenser kan skada subwoofers. 

Se tabellen över tekniska data för inställbart frekvensområde. 

12. Basförstärkning (Z300.1 + Z1000.1) 

Detta reglage justerar basförstärkningen vid 45 Hz mellan 0 och +18 dB. Börja från 0 och öka 

långsamt till önskad nivå. Använd det här reglaget med stor försiktighet, annars finns risk för 

skada på subwoofers. 

13. Anslutning för fjärrstyrning av bas 

Den här anslutningen används med tillvalet fjärrkontroll (ZRBC – säljs separat) för att ställa in 

basnivån från önskad plats inom fordonet.
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14. Ingångsspänning 

Den här funktionen växlar förstärkaringången mellan lågnivåanslutning 

(RCA-kabel) och högnivåanslutning (högtalarkablar). Om möjligt är 

RCA-anslutningar (lågnivå) att föredra. 

High 

Välj läge High när Phoenix Gold högnivåadapter (säljs separat) 

används för att ansluta bredbandssignal från källans (huvudenhetens) 

högtalaranslutningar till förstärkaren. Anslut bara högtalarkablarna till 

ingångsanslutningarna med rätt polaritet och anslut PHOENIX GOLD 

ZRHC till förstärkarens RCA-ingångar. 

 

 

 

Low 

Läget Low används för RCA-anslutningar från källan (huvudenheten) till förstärkaren. Anslut 

RCA-kablarna till lämpliga linjeutgångar på källan/huvudenheten och anslut till RCA-

ingångarna på förstärkaren. Denna installationsmetod är att föredra, eftersom det ger 

högre audiosignalkvalitet. 

15. Automatisk start 

Automatisk startomkopplare = 12 V 

Om du använder 12 V tändningsströmbrytarstyrd matning till förstärkarens fjärrstartsplint, ska 

denna omkopplare sättas till läge OFF. Om du inte använder tändningsströmbrytarstyrd 

matning och förstärkaren är ansluten till högnivåingångar, ska denna omkopplare sättas till 

läge ON. 

16. Indikeringslampan strömförsörjning/skyddsläge 

1. Lyser grön vid normal drift. Förstärkaren är påslagen och inga fel har detekterats. 

2. Om indikeringslampan lyser röd är förstärkaren i skyddsläge/felläge. Se 

felsökningsanvisningarna på nästa sida. 

17. Fasinställning (endast Z1000.1) 

Det här reglaget justerar subwoofern i förhållande till resten av systemet. 0–180° 

18. RMD (endast Z1000.1) 

Denna port används för anslutning till tillvalet fjärrindikering av spänning (RMD-1)

INGÅNGS
SPÄNNING 

AUTO 
TURN ON 

HIGH 

LOW 

OFF 

ON 
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PROBLEM MÖJLIG ORSAK ÅTGÄRD 

Förstärkaren startas inte 

 

Indikeringslampa släckt 

(inte röd eller grön) 

Ingen 12 V försörjning till 

strömförsörjningskabeln 

Kontrollera säkringar och 

batterianslutningar 

Ingen strömförsörjning 

till fjärrkabel 

Kontrollera 

fjärrstartanslutningarna till 

huvudenheten 

Säkring utlöst 
Byt ut säkringen mot en ny av 

samma typ 

Ingen jordanslutning 

Kontrollera att jordkabeln är 

korrekt ansluten till 

förstärkaren och till fordonets 

chassi 

Förstärkaren fungerar 

inte, 

statusindikeringslampan 

lyser RÖD 

Förstärkaren är 

överhettad 

Flytta förstärkaren till en plats 

med ventilation. Vrid ned 

huvudenheten 

Högtalarkablar är 

kortslutna 

Kontrollera att inga 

högtalarkablar är kortslutna till 

andra kablar eller till fordonets 

chassi 

Inget ljud, 

indikeringslysdioden lyser 

grön 

RCA-signal 

Kontrollera RCA-

anslutningarna till 

huvudenheten 

Förstärkningsreglage 

inte inställt 

Kontrollera att du har ställt in 

förstärkarens 

förstärkningsreglage 

Huvudenhet 
Kontrollera volymen på 

huvudenheten 

Förstärkare 

Kontrollera alla anslutningar 

för strömförsörjning, 

fjärrstyrning och jord 

Högtalare 

Kontrollera att högtalarna är 

korrekt anslutna och att inga 

kortslutningar föreligger 
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Phoenix Gold produktgaranti  

BEGRÄNSAD GARANTI  

Phoenix Gold garanterar att denna produkt är fri från defekter i fråga om material och tillverkning under 

ett (1) år från ursprungligt inköpsdatum. Denna garanti kan inte överföras och gäller endast för den 

ursprungliga som ursprungligen köpt produkten från en auktoriserad Phoenix Gold-återförsäljare i USA. 

Om service enligt denna garanti krävs, av någon anledning relaterad tillverkningsfel eller funktionsfel, 

kommer Phoenix Gold att efter eget skön utan kostnad reparera eller byta ut den defekta produkten 

mot en ny eller renoverad produkt. Denna garanti täcker inte skada orsakad av olycka, felaktig 

användning, misskötsel, modifiering eller försumlighet, underlåtenhet att följa installationsanvisningarna, 

icke auktoriserade reparationsförsök eller felaktig utfästelse av säljare. Denna garanti täcker inte indirekt 

skada eller följdskada och inte kostnad för demontering eller återmontering av enheter. Kosmetisk skada 

orsakad av olycka eller normalt slitage täcks inte av garantin.  

 
INTERNATIONELL GARANTI  

Produkter köpta utanför USA omfattas endast av garanti som lämnas av auktoriserade Phoenix Gold-

återförsäljare i inköpslandet och inte av garanti lämnad av Phoenix Gold. Konsumenter som vill ha 

service eller garantiinformation för dessa produkter måste kontakta återförsäljare i det aktuella landet.



 

 

e-post - support@phoenixgold.com (USA)  

tel. - 1-800-477-2267 (East Coast) 

e-post - technical.eu@aampglobal.com (Europa)
 

15500 Lightwave Drive, Suite 202 
Clearwater, Florida 33760 

Woolmer Way, Bordon, Hampshire,  
GU35 9QE, Storbritannien

 

Phoenix Gold är ett varumärke inom AAMP Global 

mailto:support@phoenixgold.com
mailto:support@phoenixgold.com
mailto:technical.eu@aampglobal.com
mailto:technical.eu@aampglobal.com


Models: Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1

Z-Series
Amplifiers

Integrated Cooling Fan - Regulates amplifier temperature for sustained performance
High & Low Level Inputs - Versatile connectivity to suit any vehicle (ZRHC High Level Adaptor required) - sold separately
OEM Connection Ready - Compatible with aftermarket or original fit source units
High Level Auto-Turn On - Powers on the amplifier when an audio signal is supplied (via the ZRHC High Level Adaptor)
Remote Bass Ready - Control the Bass Level with the ZRBC (sold separately)
4-Way Protection Circuit - Thermal / Reversed Power and Speaker Polarity / Low Voltage
Heavy Duty Connector Block - Enables Maximum Current Supply

Ventilateur de refroidissement intégré - Régule la température de l’amplificateur pour une performance soutenue
Entrées haute et basse - Connectivité polyvalente pour tous les véhicules (ZRHC Haut niveau Adaptateur 
requis) - vendu séparément
Prêt pour une connexion OEM - Compatible avec les unités d’origine et de rechange.
Mise sous tension automatique à haut niveau - Allume l’amplificateur lorsqu’un signal audio est détecté 
(via l’adaptateur ZRHC de haut niveau)
Prêt pour la commande des graves à distance - Contrôle du niveau des graves avec le ZRBC (vendu séparément)
Circuit de protection 4-voies - Puissance thermale/inversée et haut-parleur Polarité/Basse tension.
Bloc de connecteur robuste - Permet une alimentation maximale 

Ventilador de Refrigeración Integrado - Regula la temperatura del amplificador para mantener su buen rendimiento
Entradas de Alto y Bajo Nivel - Conectividad versátil para adaptarse a cualquier vehículo (Se requiere de un 
Adaptador ZRHC de Alto Nivel) – El mismo se vende por separado
Conexión de OEM Lista - Compatible con unidades originales o de segunda mano.
Encendido Automático de Alto Nivel - Se enciende el amplificador cuando se suministra una señal de audio (A través 
del Adaptador de Alto Nivel ZRHC)
Control Remoto de Bajos - Controle el nivel de graves con el ZRBC (se vende por separado)
Circuito de Protección de 4 vías - Potencia térmica / retroceso y altavoz Polaridad / baja tensión.
Bloque de conector robusto - Permite una máxima potencia

Les amplificateurs de la série Z

Los amplificadores series Z

CARACTÉRISTIQUES

FEATURES

CARACTERÍSTICAS
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Z300.4 Z150.2 Z300.1 Z600.5 Z1000.1
Class Class A/B Class A/B Class A/B Class A/B Class D

Power (MAX) 1200 Watts 600 Watts 1200 Watts 2400 Watts 2000 Watts

Frequency 
Response

20Hz-20KHz 20Hz-20KHz 20Hz-400Hz 20Hz-20KHz 20Hz-300MHz

Dimensions (mm) 312x186x49 232x186x49 312x186x49 372x186x49 312x186x49

RMS Power 
Ratings

60W x 4 @ 4ohm
75W x 4 @ 2ohm

150W x 2 @ 4ohm 
bridged

60W x 2 @ 4ohm
75W x 2 @ 2ohm

150W x 1 @ 4ohm 
bridged

200W x 1 @ 4ohm
300W x 1 @ 2ohm

60W x 4 @ 4ohm
+1 x 200W @ 4ohm

75W x 4 @ 2ohm
+1 x 300W @2ohm

150 x 2 @ 4ohm 
bridged

+1 x 300 @ 2ohm

400w x1 @ 4 ohm
700w x 1 @ 2 ohm

1000w x 1 @ 1 ohm

Signal to 
Noise Ratio

>50dB >50dB >50dB >50dB >90dB

High & Low Pass 
Crossover

12dB per Octave 12dB per Octave 12dB per Octave 12dB per Octave 12dB per Octave

Subsonic Filter N/A N/A 12dB per Octave 12dB per Octave 12dB per Octave

Crossover 
Range

50Hz-250Hz 50Hz-250Hz 50Hz-400MHz 50Hz-250Hz (CH1,2,3,4)
50Hz-400Hz (Sub-

woofer)

30Hz to 300Hz

Subsonic 
Crossover Range

N/A N/A 10Hz-40Hz 10Hz-40Hz 10Hz to 55Hz

Bass Boost 
@ 45Hz

N/A N/A 0 to +18dB 0 to +18dB 0 to +18dB

Low Level 
Input Range

0.35 Volts 
to 10 Volts

0.35Volts to 
10 Volts

0.35 Volts to 
10 Volts

0.35 Volts to 
10 Volts

200 millivolts to 8 volts

High Level 
Input Range

1 Volt to 30 Volts 1 Volt to 30 Volts 1 Volt to 30 Volts 1 Volt to 30 Volts 200 millivolts to 20 volts

Minimum Load 
Impedance

2 ohm Stereo & 
4 ohm bridged

2 ohm Stereo & 
4 ohm bridged

2 ohm 2 ohm Stereo & 
4 ohm bridged

1 Ohm

Note:
Phoenix Gold Amplifiers have a minimum load impedance 
of 2ohm per channel 4ohm bridged 
(except Z1000.1 - which is 1 Ohm)
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Z-Series Amplifiers

Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1

Installation Warnings

1.  Ensure the +12V lead is disconnected from the battery before you 
 connect any new equipment
2.  Ensure that the amplifier mounting location and holes will not interfere  
 with the petrol tank, brake lines or electrical wiring.
3.  Ensure the amplifier is securely fastened to the vehicle to prevent the  
 amplifier moving and causing damage in the event of an accident
4.  Ensure all wiring is protected from sharp objects and from pinching or 
 crushing which could result in damage to the audio system
5.  Ensure the mounting location has sufficient air flow around the 
 amplifier. If the amplifier is mounted in an enclosed space a 3” fan 
 with ducting should be used to assist with cooling.
6.  Do not mount any amplifier on a subwoofer enclosure as extended  
 exposure to vibration may cause damage to the amplifier.
7.  Ensure the minimum recommended gauge wire/cable or larger for all 
 amplifier connections
8.  Appropriate mounting is very important for prolonged life 
 expectancy of any amplifier. Select a location that provides 
 protection from moisture. Keep in mind that an amplifier should never  
 be mounted upside down. Upside down mounting will compromise  
 heat dissipation through the heat sink and could engage the thermal  
 protection circuit.
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Connection

Ensure the audio system is turned off before making any connections to the 
amplifier, speakers or source unit. Failure to do so could result in permanent 
damage to the audio system. 

Ensure the correct gauge cable is used for all connections; consult the cable 
calculator diagram below for the correct gauge cable for your installation.

Total 
Amps

Cable
Length >

M 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-9

FT 0-4 4-7 7-10 10-13 13-16 16-19 19-22 22-28

0-20 14 12 12 10 10 8 8 8

20-35 12 10 8 8 6 6 6 4

35-50 10 8 8 6 4 4 4 4

50-65 8 8 6 4 4 4 4 2

65-85 6 6 4 4 2 2 2 0

85-105 6 6 4 2 2 2 2 0

105-125 4 4 4 2 0 0 0 0

125-150 2 2 2 0 0 0 0 0

The above chart shows cable gauges to be used, if no less than a 0.5 volt drop is accept-
able. If aluminium wire is used, the gauges should be of an even larger size to compen-
sate. Cable gauge size calculation takes into account terminal connection resistance.

Z150.2  -    Z300.4   -    Z300.1   -   Z600.5 1.  +12Volt Power
Ensure ALL other cable connections are 
completed before connecting this cable to the 
battery. PHOENIX GOLD amplifiers should be 
connected directly to the 12v battery terminal 
using the appropriate gauge cable. Start at the 
vehicles battery and run the cable through to 
the amplifier. PHOENIX GOLD recommends the 
use of rubber grommets when passing any ca-
ble through metal panels to avoid sharp corners 
or panels that could cut through the insulation 
of the cable. An inline fuse or circuit breaker 
MUST be used within 30cm (12”) of your battery; 
this will prevent the potential

AMPLIFIER CONNECTION

+12V REM GND

FUSE INSIDE! 1 2 3
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risk of a fire caused by a short in your power cable (see specifications table for 
recommended inline fuse/circuit breaker ratings). Connect the other end of your power 
cable to the battery, but remember to leave the fuse out or circuit breaker off until all 
other cable connections are made.

2.  Remote Turn-On
This connection turns the amplifier on and should be connected to the ‘Remote Turn on’ 
wire from the Head Unit. If one is not available a switched +12v source must be used, such 
as a power antenna wire or ACC +12v.

If you are using high level (speaker) inputs and a remote turn on wire is not available, then 
instead the ‘Auto Turn-On’ switch must be set to ON

3.  Ground
Connect the Ground/Earth cable for your amplifier first. Ensure that the location is a good 
source of ground (preferably the chassis/floor pan). Investigate the area you wish to use 
to ensure it is free of wiring, vacuum lines, brake and fuel lines. Use either a wire brush or 
sandpaper to expose bare metal, this will provide a high current contact for your ground 
connection. Use the same gauge cable for the ground cable as you did for the power 
cable. Secure the ground cable to the ground point with a bolt, star washer and nut. 
Apply some neutral cure silicon to the bolt and bare metal to prevent possible water 
leaks and rust. Connect the other end of your ground cable to the amplifier.

4.  Speaker Output Connection 
(Z300.4 - Z150.2 - Z600.5)
Ensure the correct polarity is observed when 
connecting speakers/subwoofers.
2 Ohm minimum speaker impedance for stereo 
operation (per channel).
4 Ohm minimum speaker impedance for bridged 
operation.

4B.  Internally Linked Output (Z300.1 ONLY) 

The Z300.1 Monoblock amplifier provides dual output 
connections to simplify wiring when using 2 subwoofers 
or a dual voice coil subwoofer. Both positive and 
negative terminals and internally connected or linked 
in parallel. For dual coil (2 x 4ohm) or two single coil 
(4 ohm) subwoofers connect each coil to positive or 
negative terminal. For a standard single coil subwoofer 
connect to either positive and either negative terminal.

4C.  Single Channel Output (Z1000.1 ONLY)
(1 Ohm minimum) 

L R

L R

INTERNALLY LINKED

40A

40
A

40A

40
A

40A

40
A
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Z300.4
Example of 3 Channel 
configuration

2 x Front/Rear Speakers

(4 Ohm Subwoofer)
Bridged Rear Channels

BRIDGED

RL  

Z300.4
FUSE INSIDE!

Front

Rear

Z150.2

GAIN LPFH PF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW MIN        MAX 50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

L

R

PWR

PRT

5 15

14
7 8 9 13

16
10
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Z300.4

LPF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN
MIN        MAX

HPF
50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

RL

RR

PWR

PRT
FL

FR
GAIN

MIN        MAX
HPF

50Hz        250Hz

FULL           HPF

FRONT REAR

Z300.1

REMOTE

INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN

MIN        MAX 10Hz       40Hz

PWR

PRT

OUTPUT         INPUT

L

R

L

R

SUBSONIC

0dB       18dB

BOOST

50Hz       250Hz

LPF

Z600.5

REMOTE

PWR

PRT

FRONT                      REAR                         SUB 

L

R

INPUT

GAIN

MIN        MAX 10Hz       40Hz

SUBSONIC

50Hz       400Hz

    LPF

0dB       18dB

BOOST PHASE

AUTO
TURN ON F/R

INPUT VOLTAGE

OFF

ON

HIGH

LOW

SUB GAIN

MIN        MAX

 HPF

50Hz     250Hz

FRONT REAR

FULL           HPF FULL           HPF

GAIN

MIN        MAX

 HPF

50Hz     250Hz

SUB

REMOTE
PWR

PRT

OUTPUT         LOW INPUT

R

L

R

L

RMD

HIGH INPUT

+
L

+
R

+-
PHASESUBSONICSENS

MIN        MAX 10Hz       40Hz 0dB       18dB

BASS

30Hz       300Hz

X-OVER
FREQ

Z1000.1

Z1000.1

5.  RCA Inputs Front-Rear-Subwoofer
Choose the correct length RCA cables to connect the RCA outputs of the source/head unit, to the 
input connectors of the amplifier. Run the RCA cables on the opposite side of the vehicle. to the power cable and 
vehicle wiring loom. Avoid the electric fan motor and wiring. Ensure you follow the correct balance.  (L LEFT = White or 
Black. R Right = Red)

6.  Low Level RCA outputs (Z300.1 + Z1000.1 only)
Use these RCA connectors to connect to a secondary amplifier. This output is a pass-thru connection from the RCA 
input connectors so that the signal level and frequency response is the same as the original input signal.
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7. Gain/Level Control (Sub/Front/Rear)
This control is used to match the input level of the amplifier to the output level of your 
head unit. We recommend the method below, as failure to follow these steps may 
damage the audio system.

1.  Turn the amplifier Gain to zero
2.  Turn the volume of the head unit to ¾ and the bass and treble to zero
3.  Adjust the amplifier Gain/Level control until the desired maximum volume is  
 achieved without distortion.
4.  Make fine adjustments to tune your install.

8.  High Pass Crossover Filter
Set the crossover switch  to HP and turn this control to 65Hz or above when using 
speaker’s smaller than 6 x 9”. When a subwoofer is used in the system, this feature is 
designed to filter out all low bass frequencies that only subwoofers should produce. See 
specification table for adjustable frequency range

9.  Low Pass Crossover Filter
Ensure the crossover frequency is set at 100Hz or below. This feature must be used with 
a subwoofer to filter out all mid to high frequencies that only full range speakers should 
produce. See specification table for adjustable frequency range

10.  Crossover Switch
 
 Full - This setting is for large speakers (e.g. 6 X 9”) or speakers when a sub  
 woofer is not included in the system. The amplified audio signal is not filtered  
 so the full range audio signal is sent to the speakers.
 Low - This setting is used when using a subwoofer and will only allow 
 frequencies below the low pass filter setting to pass through.
 High - Used to run mid-range speakers when a spearate subwoofer is 
 connected. This etting will only allow frequencies above the set high pass filter  
 setting to pass through.

11.  Subsonic Filter (Z300.1 + Z1000.1)
This is a variable control that filters out all subsonic bass frequencies below the set point. 
These are frequencies that are not audible. These frequencies can damage 
subwoofers. See specification table for adjustable frequency range.

12.  Bass Boost (Z300.1 + Z1000.1) 
This control adjusts the bass boost at 45Hz, from 0 to +18dB. Start from 0 and slowly 
increase to the desired level. Use this control with extreme care as failure to do so may 
result in damage to the subwoofers.

13.  Remote Bass Controller Port 
This connection should be used with the optional remote control 
(ZRBC - sold separately) to adjust the bass level from any location within the vehicle.



© 2017 Phoenix Gold • www.phoenixgold.com

Z-Series Amplifiers

Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1

14. Input Voltage
This function switches the amplifier input between Low level (RCA 
cable) and High level (speaker wire) connection. Where possible 
RCA (Low Level) connections are preferable.

High
The High setting is selected when the Phoenix Gold High 
Level adaptor (sold separately) is used to connect a full range signal 
from the source (head) unit speaker 
connections to the amplifier. Simply connect the speaker wires to the 
input connections observing polarity and then connect the PHOENIX 
GOLD ZRHC to the RCA inputs on the Amplifier.

Low
The Low setting is for RCA connection from the source (head) unit to the 
amplifier. Connect the RCA interconnects to the appropriate Line Out 
connectors on the source head unit and connect to the RCA inputs of the 
Amplifier. This is the preferred installation method, as this provides a higher 
quality audio signal.

15. Auto Turn-On
Auto Turn on switch = 12V
If you are using a 12V switched supply to the remote  terminal of the amplifier this switch 
should be in the off position. If you are not using a switched supply and the amplifier is 
connected to high level inputs this switch should be in the on position

16. Power / Protect LED
1. When illuminated Green, indicates normal operation. Amplifier is powered on with no  
faults detected
2. When illuminated Red, indicates the amplifier is in protection mode / fault state. See 
troubleshooting section on the next page.

17. Phase (Z1000.1 ONLY)
This adjusts the phase of the subwoofer relative to the rest of the system. 0-180º

18. RMD (Z1000.1 ONLY)
Use this port to connect to the optional Remote Voltage Display (RMD-1)

14

15
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PROBLEM POSSIBLE REASON SOLUTION

Amplifier not 
switching ON

LED = OFF 
(not ‘Red or Green’)

No 12V to power wire Check fuses and 
connections to battery

No power to remote 
wire

Check remote turn on 
connections to head unit

Blown Fuse Replace fuse with correct 
type and amperage

No ground connection Check ground cable is 
correctly connected to the 
amplifier and vehicle / body 

chassis

Amplifier not work-
ing, status LED = RED

Amplifier too hot Move amplifier to vented 
area. Turn head unit down

Speaker wires shorted Check that there are no 
speaker wires shorted to 
another  wire or to the 

vehicle chassis

No Sound
LED = Green

RCA Signal Check RCA connection to 
head unit

Gain control not set up Ensure you have set up the 
amplifier gain level control

Head unit Check head unit volume 

Amplifier Check all power, remote on 
and ground connections

Speakers Check speakers are 
correctly connected

Check speakers for shorts



Models: Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1

Les amplificateurs 
de la série Z 

Integrated Cooling Fan - Regulates amplifier temperature for sustained performance
High & Low Level Inputs - Versatile connectivity to suit any vehicle (ZRHC High Level Adaptor required) - sold separately
OEM Connection Ready - Compatible with aftermarket or original fit source units
High Level Auto-Turn On - Powers on the amplifier when an audio signal is supplied (via the ZRHC High Level Adaptor)
Remote Bass Ready - Control the Bass Level with the ZRBC (sold separately)
4-Way Protection Circuit - Thermal / Reversed Power and Speaker Polarity / Low Voltage
Heavy Duty Connector Block - Enables Maximum Current Supply

Ventilateur de refroidissement intégré - Régule la température de l’amplificateur pour une performance soutenue
Entrées haute et basse - Connectivité polyvalente pour tous les véhicules (ZRHC Haut niveau Adaptateur 
requis) - vendu séparément
Prêt pour une connexion OEM - Compatible avec les unités d’origine et de rechange.
Mise sous tension automatique à haut niveau - Allume l’amplificateur lorsqu’un signal audio est détecté 
(via l’adaptateur ZRHC de haut niveau)
Prêt pour la commande des graves à distance - Contrôle du niveau des graves avec le ZRBC (vendu séparément)
Circuit de protection 4-voies - Puissance thermale/inversée et haut-parleur Polarité/Basse tension.
Bloc de connecteur robuste - Permet une alimentation maximale 

Ventilador de Refrigeración Integrado - Regula la temperatura del amplificador para mantener su buen rendimiento
Entradas de Alto y Bajo Nivel - Conectividad versátil para adaptarse a cualquier vehículo (Se requiere de un 
Adaptador ZRHC de Alto Nivel) – El mismo se vende por separado
Conexión de OEM Lista - Compatible con unidades originales o de segunda mano.
Encendido Automático de Alto Nivel - Se enciende el amplificador cuando se suministra una señal de audio (A través 
del Adaptador de Alto Nivel ZRHC)
Control Remoto de Bajos - Controle el nivel de graves con el ZRBC (se vende por separado)
Circuito de Protección de 4 vías - Potencia térmica / retroceso y altavoz Polaridad / baja tensión.
Bloque de conector robusto - Permite una máxima potencia

CARACTÉRISTIQUES

FEATURES

CARACTERÍSTICAS



Les amplificateurs de la série Z 

© 2017 Phoenix Gold • www.phoenixgold.com

Z300.4 Z150.2 Z300.1 Z600.5 Z1000.1
Classe Classe A/B Classe A/B Classe A/B Classe A/B Classe D

Puissance (max.) 1200 watts 600 watts 1200 watts 2400 watts 2000 watts

Réponse en 
fréquence

20Hz-20 kHz 20Hz-20 kHz 20Hz-400Hz 20Hz-20 kHz 20Hz-300 MHz

Dimensions (mil-
limètre)

312x186x49 232x186x49 312x186x49 372x186x49 312x186x49

Puissance nominale 
RMS

60W x 4 @ 4ohm 
75 w x 4 @ 2Ohm 
150Wx2 @ 4ohm 

Bridged

60W x 2 @ 4ohm 
75 w x 2 @ 2Ohm 
150W x 1 @ 4ohm 

Bridged

200 w x 1 @ 4ohm 
300W x 1 @ 2Ohm

60W x 4 @ 4ohm + 1 
X200W @ 4ohm 75 w x 
4 @ 2Ohm + 1 X300W 

@ 2ohm 150x2 @ 4 
ohms Bridgé + 1 x 300 

@ 2ohm

400w x1 @ 4 ohm 700w 
x 1 @ 2 ohm 10OOw x 1 

@ 1 ohm

Rapport signal/bruit >50dB >50dB >50dB >50dB >90dB

Filtre passe-haut et 
passe-bas

12dB par octave 12dB par octave 12dB par octave 12dB par octave 12dB par octave

Filtre Subsonic N/A N/A 12dB par octave 12dB par octave 12dB par octave

Gamme crossover 50Hz-250 Hz 50HZ-250 HZ 50Hz-400 MHz 50Hz-250Hz(CH 1,2,3,4) 
50Hz-400Hz (Caisson de 

graves)

30Hz à 300Hz

Gamme de Crossover 
Subsonic

N/A N/A 10Hz-40Hz 10Hz-40Hz 10hz à 55hz

Bass Boost @ 45 Hz N/A N/A 0 à +18dB 0 à +18dB 0 à +18dB

Gamme d'entrée de 
bas niveau

0,35 volts à 10 
volts

0,35 volts à 10 
volts

0,35 volts à 10 
volts

0,35 volts à 10 volts 200 mV à 8 volts

Gamme d'entrée de 
haut niveau

1 volt à 30 volts 1 volt à 30 volts 1 volt à 30 volts 1 volt à 30 volts 200 mV à 20 volts

Impédance minimale 
de charge

2 Ohm Stereo & 4 
Ohms Bridgé

2 Ohm Stereo & 4 
Ohms Bridgé

2 ohms 2 Ohm Stereo & 4 
Ohms Bridgé

1 ohm

NOTE:
Les amplificateurs de la série Z de Phoenix Gold ont une impédance 
de charge minimale de 2 ohms par canal 4 Ohms Bridgé.
(à l’exception du Z 1000.1 - qui est en 1 Ohm)
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Avertissements d’installation

1. Assurez-vous que le fil +12V soit déconnecté de la batterie avant de  
 connecter un nouvel équipement
2. Veillez à ce que l’emplacement de montage de l’amplificateur et les  
 trous ne présentent pas de problème au niveau du réservoir d’essence,  
 des lignes de frein ou du câblage électrique.
3. Assurez-vous que l’amplificateur soit solidement fixé au véhicule pour  
 empêcher l’amplificateur de bouger et de provoquer des dégâts en  
 cas d’accident.
4. Assurez-vous que tous les câblages soient protégés des objets   
 tranchants et du pincement ou du broyage qui pourraient endom 
 mager le système audio
5. Veillez à ce que l’emplacement de montage dispose d’un débit d’air  
 suffisant autour de l’amplificateur. Si l’amplificateur est monté dans un  
 espace clos, un ventilateur de 3” avec conduite doit être utilisé pour  
 faciliter le refroidissement.
6. Ne montez aucun amplificateur sur un boîtier de caisson de basses 
 car une exposition prolongée aux vibrations peut endommager 
 l’amplificateur.
7. Assurez-vous de disposer d’un fil/d’un câble de jauge minimum 
 recommandé ou supérieur pour tous les raccordements de 
 l’amplificateur
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Connexion
Assurez-vous que le système audio soit éteint avant de faire des raccordements 
à l’amplificateur, aux haut-parleurs ou à l’unité source. L’omission de la mise 
hors tension peut entraîner des dommages permanents au système audio.
Assurez-vous que le câble de jauge correct soit utilisé pour toutes les 
connexions; consultez le diagramme de la calculatrice de câble ci-dessous 
pour le câble de jauge adéquat pour votre installation.

Ampères 
totaux

Longueur 
de câble

>

M 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-9

FT 0-4 4-7 7-10 10-13 13-16 16-19 19-22 22-28

0-20 14 12 12 10 10 8 8 8

20-35 12 10 8 8 6 6 6 4

35-50 10 8 8 6 4 4 4 4

50-65 8 8 6 4 4 4 4 2

65-85 6 6 4 4 2 2 2 0

85-105 6 6 4 2 2 2 2 0

105-125 4 4 4 2 0 0 0 0

125-150 2 2 2 0 0 0 0 0

Le diagramme ci-dessus présente les jauges de câble à utiliser, une baisse inférieur à 0,5 Volt est ac-
ceptable. Si le fil d’aluminium est utilisé, les jauges doivent être d’une taille suffisamment grande pour 
compenser. Le calcul du calibre de câble prend en compte la résistance à la connexion terminale.

Z150.2  -    Z300.4   -    Z300.1   -   Z600.5

1.  + 12 Volt de puissance
Assurez-vous que toutes les autres connexions de 
câble soient terminées avant de raccorder ce câble 
à la batterie. Les amplificateurs PHOENIX GOLD 
doivent être connectés directement à la borne de 
batterie 12V à l’aide du câble de jauge approprié. 
Commencez au niveau de la batterie du véhicules et 
déroulez le câble vers l’amplificateur. PHOENIX GOLD 
recommande l’utilisation des œillets en caoutchouc 
lors du passage d’un câble à travers les panneaux 
métalliques pour éviter que les coins tranchants ou les 
panneaux ne coupent l’isolation du câble. Un fusible 
ou un disjoncteur en ligne doivent être utilisés à 30 cm 

(12”) de votre batterie; Ceci évitera un risque

CONNEXION DE L’AMPLIFICATEUR

+12V REM GND

FUSE INSIDE! 1 2 3
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potentiel d’incendie causé par un court-circuit au niveau de votre câble d’alimenta-
tion types de fusibles/disjoncteurs recommandés). Connectez l’autre extrémité de votre 
câble d’alimentation à la batterie, mais n’oubliez pas de laisser le fusible ou le disjoncteur 
hors tension jusqu’à ce que toutes les autres connexions du câble soient effectuées.

2. Activation à distance
Cette connexion allume l’amplificateur et doit être connectée au fil “Allumage à dis-
tance” de l’unité principale. S’il n’est pas disponible, une source d’interruption +12V doit 
être utilisée, telle qu’un fil d’antenne électrique ou ACC + 12V.
Si vous utilisez des entrées de haut niveau (haut-parleur) et qu’un tour à distance sur le fil 
n’est pas disponible, l’interrupteur “Allumage Automatique” doit être réglé sur

3.  Terre
Branchez d’abord le câble Terrestre/terre à votre amplificateur. Vérifiez que l’emplace-
ment est une bonne source de terre (de préférence le châssis/plancher). Examinez la 
zone que vous souhaitez utiliser pour vius assurer qu’elle est exempte de câblage, de 
lignes de vide, de freins et de conduits de carburant. Utilisez une brosse métallique ou du 
papier de verre pour exposer le métal nu, afin d’avoir un contact de courant élevé pour 
votre connexion au sol. Utilisez le même câble de jauge pour le câble de masse que vous 
avez utilisé pour le câble d’alimentation. Fixez le câble de terre au point de terre avec un 
boulon, une rondelle en étoile et un écrou. Appliquez du silicium neutre de guérison au 
boulon et au métal nu pour empêcher les fuites d’eau possibles et la rouille. Connectez 
l’autre extrémité de votre câble de terre à l’amplificateur.

4.  Raccordement de sortie du 
haut-parleur (Z 300.4- Z150.2- Z600.5)
Assurez-vous que la polarité soit correcte 
connexion haut-parleurs/caissons de basses Impédance 
de haut-parleur minimum de 2 ohms pour un fonction-
nement stéréo (par canaux) Impédance minimale de 
haut-parleur de 4 ohms pour un fonctionnement bridgé

4B. Sortie reliée en interne 
(Z300.1 SEULEMENT) 

L’amplificateur monobloc Z300.1 offre des connexions¬ 
de sortie doubles pour simplifier le câblage en utilisant 
2 caissons de basses ou un caisson de basses à bobine 
double voix. Bornes positives et négatives et reliées en 
interne ou reliées en parallèle. Pour une bobine duale (2 
x 4 Ohm) ou deux caissons de basses à bobine unique 
(quatre ohms), connectez chaque bobine à un terminal 
positif ou négatif. Pour un caisson de basses monocoil 
standard, connectez-le à un terminal positif ou négatif.

4C. Sortie de canal unique 
(Z1000.1 SEULEMENT) (1 ohm minimum)

L R

L R

INTERNALLY LINKED

40A

40
A

40A

40
A

40A

40
A
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Z300.4
Exemple de configuration 
à 3 canaux

2 x haut-parleurs 
avant/arrière

(Caisson de basses 4 ohms)
Canaux arrières bridgés

BRIDGED

RL  

Z300.4
FUSE INSIDE!

Front

Rear

Z150.2

GAIN LPFH PF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW MIN        MAX 50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

L

R

PWR

PRT

5 15

14
7 8 9 13

16
10
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Z300.4

LPF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN
MIN        MAX

HPF
50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

RL

RR

PWR

PRT
FL

FR
GAIN

MIN        MAX
HPF

50Hz        250Hz

FULL           HPF

FRONT REAR

Z300.1

REMOTE

INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN

MIN        MAX 10Hz       40Hz

PWR

PRT

OUTPUT         INPUT

L

R

L

R

SUBSONIC

0dB       18dB

BOOST

50Hz       250Hz

LPF

Z600.5

REMOTE

PWR

PRT

FRONT                      REAR                         SUB 

L

R

INPUT
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R

L
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5.  Entrées RCA avant-arrière-caisson de basses
Choisissez les câbles RCA de longueur correcte pour raccorder les sorties RCA de l’unité source/tête aux connecteurs 
d’entrée de l’amplificateur. Placez les câbles RCA dans le côté opposé du véhicule, sur le câble d’alimentation et le 
faisceau de câblage du véhicule. Évitez le moteur de ventilateur électrique et le câblage. Assurez-vous de suivre le 
bon équilibre. (L gauche = blanc ou noir.) (R droite = rouge)

6.   Sorties RCA de bas niveau (Z300.1 + Z1000.1 seulement)
Utilisez ces connecteurs RCA pour vous connecter à un amplificateur secondaire. Cette sortie est une connexion de 
passage des connecteurs d’entrée RCA afin que le niveau de signal et la réponse en fréquence soit les mêmes que le 
signal d’entrée d’origine.
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7. Contrôle de gain/niveau (Sub/avant/arrière)
Ce contrôle est utilisé pour faire correspondre le niveau d’entrée de l’amplificateur au 
niveau de sortie de votre unité principale. Nous recommandons la méthode ci-dessous, 
car un non-suivi de ces étapes peut endommager le système audio.
 1. Tournez le gain de l’amplificateur à zéro
 2. Tournez le volume de l’unité de tête à % et les basses et les aigus 
  à zéro
 3. Réglez le contrôle de gain/niveau de l’amplificateur jusqu’à ce que le
  volume maximum désiré soit atteint sans déformation.
 4. Effectuez des ajustements fins pour ajuster votre installation.

8. Filtre croisé passe-haut
Réglez le commutateur de croisement sur HP et tournez cette commande à 65Hz ou 
supérieur lorsque vous utilisez un haut-parleur plus petit que 6 x 9”. Lorsqu’un caisson de 
basses est utilisé dans le système, cette caractéristique est conçue pour filtrer toutes les 
basses fréquences que seuls les caissons de basses doivent produire. Voir le tableau de 
caractéristiques pour obtenir la gamme de fréquences réglables
9. Filtre passe-haut passe-bas
Assurez-vous que la fréquence de croisement soit réglée sur 100Hz ou au-dessous. Cette 
caractéristique doit être utilisée avec un caisson de basses pour filtrer tous les médiums à 
hautes fréquences que seules les enceintes Full Range doivent produire. Voir le tableau 
de caractéristiques pour obtenir la gamme de fréquences réglables
10. Commutateur croisé
Complet - ce réglage est pour les grands haut-parleurs (par exemple 6 x 9) ou les 
haut-parleurs lorsqu’un caisson de basses n’est pas inclus dans le système. Le signal audio 
amplifié n’est pas filtré afin que le signal audio de gamme complète soit envoyé aux 
haut-parleurs.
Faible - ce paramètre est utilisé lors de l’utilisation d’un caisson de basses et ne permet 
de laisser passer que les fréquences inférieures au réglage du filtre passe-bas.
Haut - utilisé pour exécuter des haut-parleurs Mid-Range quand un caisson de bass-
es séparé est connecté. Ce réglage ne permet de laisser passer que les fréquences 
supérieures au réglage de filtre passe-haut.
11. Filtre Subsonic (Z300.1 + Z1000.1)
Il s’agit d’un contrôle variable qui filtre toutes les fréquences de basses Subsonic au-des-
sous du point de configuration. Ce sont des fréquences qui ne sont pas audibles. Ces 
fréquences peuvent endommager les caissons de basses. Voir le tableau des spécifica-
tions pour le réglable de la gamme de fréquences.
12. Bass Boost (Z300.1 + Z1000.1)
Ce contrôle ajuste l’amplification des basses à 45 Hz, de 0 à +18dB. Commencez à partir 
de 0 et augmentez lentement jusqu’au niveau désiré. Utilisez ce contrôle avec des soins 
extrêmes car le contraire pourrairt entraîner des dommages aux caissons de basses.
13. Port de contrôleur de basse distant
Cette connexion doit être utilisée avec la télécommande optionnelle
(ZRBC - vendu séparément) pour ajuster le niveau des basses depuis n’importe quel 
endroit dans le véhicule.
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14. Tension d’entrée
Cette fonction change l’entrée de l’amplificateur entre un câble de 
faible niveau (RCA) et un câble de haut niveau (haut-parleur). 
Si possible, les raccordements RCA (bas niveau) sont préférables.
Haut
Le réglage élevé est sélectionné lorsque l’adaptateur de haut 
niveau de Phoenix Gold (vendu séparément) est utilisé pour con-
necter un signal Full Range à partir des connexions de haut-parleur 
de l’unité source (principale) à l’amplificateur. Connectez simple-
ment les câbles de haut-parleur aux raccordements d’entrée en 
respectant la polarité, puis connectez le Phoenix Gold ZRHC aux 
entrées RCA de l’amplificateur.

Faible
Le réglage bas est pour la connexion RCA de l’unité source (principale) à l’amplificateur. 
Connectez les interconnexions RCA aux connecteurs de ligne appropriés de l’unité 
centrale source et connectez-vous aux entrées RCA de l’amplificateur. Il s’agit de la 
méthode d’installation préférée, car elle fournit un signal audio de qualité supérieure.
15. Activation auto
Activation auto par interrupteur = 12V
Si vous utilisez une alimentation 12V commutée sur la borne distante de l’amplificateur, 
cet interrupteur doit être en position OFF. Si vous n’utilisez pas d’alimentation commutée 
et que l’amplificateur est raccordé à des entrées de haut niveau, cet interrupteur doit 
être en position ON
16. Puissance/Protection LED
 1. Lorsque le vert est illuminé, il indique un fonctionnement normal. 
  L’amplificateur est alimenté sans défauts détectés
 2. Lorsqu’il apparait en rouge, ceci indique que l’amplificateur est en
  mode de protection/défaut. Reportez-vous à la section Dépannage  
  sur la page suivante.

17. Phase (Z1000.1 seulement)
Ceci ajuste la phase du caisson de basses par rapport au reste du système. 0-180°
18. RMD (Z1000.1 seulement)
Utilisez ce port pour vous connecter à l’afficheur de tension distante optionnel (MDM-1)

14

15
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PROBLEM POSSIBLE REASON SOLUTION

Amplificateur non
Allumage
LED = OFF

(ni «rouge ni vert»)

Pas de tension 12V au fil 
d’alimentation

Vérifiez les fusibles et les rac-
cordements au niveau de la 

batterie

Aucune alimentation au fil 
à distance

Vérifiez la mise en marche à 
distance sur les connexions à 

l’unité 

Fusible cassé Remplacez le fusible par 
le type et l’ampérage 

appropriés

Aucune connexion Vérifiez que le câble de masse 
est correctement raccordé à 

l’amplificateur et au châssis du 
véhicule/corps

L’amplificateur ne 
fonctionne pas, 

Status LED = rouge

Amplificateur 
trop chaud

Déplacez l’amplificateur vers 
une zone ventilation et placez 
la partie principale de l’unité 

vers le bas

Fils de haut-parleur courts Vérifiez qu’il n’y ait pas 
de fils de haut-parleur 

connectés à un autre fil 
ou au châssis du véhicule

Aucun son 
LED = verte

Signal RCA Vérifiez la connexion RCA 
à l’unité principale

Contrôle de gain non 
configuré

Vérifiez que vous avez 
configuré le contrôle de niveau 

de gain de 
l’amplificateur

Unité principale Vérifier le volume de 
l’unité principale 

Amplificateur Vérifier le volume de l'unité 
principale

Haut-parleurs Vérifiez que les haut-parleurs 
sont correctement

connectés



Models: Z150.2 - Z300.1 - Z300.4 - Z600.5 - Z1000.1

Los 
amplificadores 

series Z

Integrated Cooling Fan - Regulates amplifier temperature for sustained performance
High & Low Level Inputs - Versatile connectivity to suit any vehicle (ZRHC High Level Adaptor required) - sold separately
OEM Connection Ready - Compatible with aftermarket or original fit source units
High Level Auto-Turn On - Powers on the amplifier when an audio signal is supplied (via the ZRHC High Level Adaptor)
Remote Bass Ready - Control the Bass Level with the ZRBC (sold separately)
4-Way Protection Circuit - Thermal / Reversed Power and Speaker Polarity / Low Voltage
Heavy Duty Connector Block - Enables Maximum Current Supply

Ventilateur de refroidissement intégré - Régule la température de l’amplificateur pour une performance soutenue
Entrées haute et basse - Connectivité polyvalente pour tous les véhicules (ZRHC Haut niveau Adaptateur 
requis) - vendu séparément
Prêt pour une connexion OEM - Compatible avec les unités d’origine et de rechange.
Mise sous tension automatique à haut niveau - Allume l’amplificateur lorsqu’un signal audio est détecté 
(via l’adaptateur ZRHC de haut niveau)
Prêt pour la commande des graves à distance - Contrôle du niveau des graves avec le ZRBC (vendu séparément)
Circuit de protection 4-voies - Puissance thermale/inversée et haut-parleur Polarité/Basse tension.
Bloc de connecteur robuste - Permet une alimentation maximale 

Ventilador de Refrigeración Integrado - Regula la temperatura del amplificador para mantener su buen rendimiento
Entradas de Alto y Bajo Nivel - Conectividad versátil para adaptarse a cualquier vehículo (Se requiere de un 
Adaptador ZRHC de Alto Nivel) – El mismo se vende por separado
Conexión de OEM Lista - Compatible con unidades originales o de segunda mano.
Encendido Automático de Alto Nivel - Se enciende el amplificador cuando se suministra una señal de audio (A través 
del Adaptador de Alto Nivel ZRHC)
Control Remoto de Bajos - Controle el nivel de graves con el ZRBC (se vende por separado)
Circuito de Protección de 4 vías - Potencia térmica / retroceso y altavoz Polaridad / baja tensión.
Bloque de conector robusto - Permite una máxima potencia

CARACTÉRISTIQUES

FEATURES

CARACTERÍSTICAS
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Z300.4 Z150.2 Z300.1 Z600.5 Z1000.1
Clase Clase A/B Clase A/B Clase A/B Clase A/B Clase D

Poder (MAX) 1200 Vatios 600 Vatios 1200 Vatios 2400 Vatios 2000 Vatios

Frecuencia de 
Respuesta

20Hz-20KHz 20HZ-20KHZ 20Hz-400Hz 20Hz-20KHz 20Hz-300MHz

Dimensiones (mm) 312x186x49 232x186x49 312x186x49 372x186x49 312x186x49

Clasificaciones de 
potencia RMS

60W x 4 @ 4ohm 
75W x 4 @ 2ohm 
150Wx2 @ 4ohm 

puenteado

60W x 2 @ 4ohm 
75W x 2 @ 2ohm 

150W x 1 @ 4ohm 
puenteado

200W x 1 @ 4ohm 
300W x 1 @ 2ohm

60W x 4 @ 4ohm + 1 
X200W @ 4ohm 75W x 
4 @ 2ohm + 1 X300W 

@2ohm 150x2 @ 4ohm 
puenteado + 1 x300 

@ 2ohm

400w x1 @ 4 ohm 700w 
x 1 @ 2 ohm 10OOw x 1 

@ 1 ohm

Relación Señal / 
Ruido

>50dB >50dB >50dB >50dB >90dB

Cruce de Paso Alto 
y Bajo

12dB por Octava 12dB por Octava 12dB por Octava 12dB por Octava 12dB por Octava

Filtro Subsónico N/A N/A 12dB por Octava 12dB por Octava 12dB por Octava

Rango de Cruce 50Hz-250Hz 50HZ-250HZ 50Hz-400MHz 50Hz-250Hz(CH 
1,2,3,4) 50Hz-400Hz 

(Subwoofer)

30Hz a 300Hz

Rango de Cruce 
Subsónico

N/A N/A 10Hz-40Hz 10Hz-40Hz 10Hz a 55Hz

Refuerzo de Graves 
@ 45Hz

N/A N/A 0 a +18dB 0 a +18dB 0 a +18dB

Rango de Entrada de 
Bajo Nivel

0,35 Voltios a 10 
Voltios

0,35 Voltios a 10 
Voltios

0,35 Voltios a 10 
Voltios

0,35 Voltios a 10 Voltios 200 milivoltios a 8 
voltios

Rango de Entrada de 
Alto Nivel

1 Voltio a 30 
Voltios

1 Voltio a 30 
Voltios

1 Voltio a 30 
Voltios

1 Voltio a 30 Voltios 200 milivoltios a 20 
voltios

Impedancia de 
Carga Mínima

2 ohmios estéreo 
y 4 ohmios 

puenteados

2 ohmios estéreo 
y 4 ohmios 

puenteados

2 ohmios 2 ohmios estéreo y 4 
ohmios puenteados

2 Ohmios 

NOTE:
Los amplificadores Phoenix Gold, Series Z, tienen una impedancia 
de carga minima de 2 ohm por canal 4 ohm puenteados. 
(Con la excepcion de Z1000.1 - el cual es solo 1 Ohm)
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Advertencias de Instalación

1. Asegúrese de que el cable de +12V esté desconectado de la batería antes de  
 conectar cualquier equipo nuevo.
2. Asegúrese de que el lugar de montaje del amplificador y los orificios no 
 interfieran con el tanque de gasolina, líneas de freno o el cableado eléctrico.
3. Asegúrese de que el amplificador está firmemente sujeto al vehículo para 
 evitar que se mueva y cause daños en caso de accidente.
4. Asegúrese de que todo el cableado esté protegido contra objetos punzantes 
 o que puedan aplastar los cables, lo que podría dañar el sistema de audio.
5. Asegúrese de que el lugar de montaje tenga suficiente flujo de aire alrededor  
 del amplificador. Si el amplificador está montado en un espacio cerrado se  
 debe usar un ventilador de 3” con conductos para ayudar con el enfriamiento.
6. No instale ningún amplificador en una carcasa de sub-graves, ya que una  
 exposición prolongada a vibraciones podría dañar el amplificador.
7. Asegúrese de utilizar el cable de calibre mínimo recomendado para todas 
 las conexiones del amplificador.
8. El montaje Apropiado es muy importante para una expectativa de vida 
 prolongada en cualquier amplificador. Seleccione una ubicación que 
 provea protección de la humedad. Tenga presente que un amplificador 
 nunca deberá ser colocado de cabeza. El montaje de esta forma compro 
 meterá la disipación de calor a través del disipador de calor y podría causar  
 daños al circuito de protección térmica.
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Conexión
Asegúrese de que el sistema de audio está apagado antes de hacer cualquier conexión al 
amplificador, parlantes o unidad de fuente. De no ser así, podria resultar en daño permanente al 
sistema de audio.

Asegúrese de que el cable de calibre correcto está siendo utilizado para todas las conexiones, 
consulte el diagrama para calcular el cable, proporcionado a continuación, para el calibre correcto 
para su instalación.

Amps 
Totales

Largo de 
Cable

>

M 0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-9

FT 0-4 4-7 7-10 10-13 13-16 16-19 19-22 22-28

0-20 14 12 12 10 10 8 8 8

20-35 12 10 8 8 6 6 6 4

35-50 10 8 8 6 4 4 4 4

50-65 8 8 6 4 4 4 4 2

65-85 6 6 4 4 2 2 2 0

85-105 6 6 4 2 2 2 2 0

105-125 4 4 4 2 0 0 0 0

125-150 2 2 2 0 0 0 0 0

El gráfico anterior muestra los calibres de cable que podrán ser utilizados, en caso de no ser 
aceptable un calibre para 0.5 voltios. Si se está utilizando un cable de aluminio, los calibradores 
deben ser de un tamaño aún mayor para compensar. El cálculo del tamaño del calibre del cable 
deberá tomar en cuenta la resistencia de conexión del terminal.

Z150.2  -    Z300.4   -    Z300.1   -   Z600.5
1.  Poder de +12 Voltios 
Asegúrese de que TODAS las demás conexiones por 
cable estén completes antes de conectar este cable 
a la batería. Los amplificadores de PHOENIX GOLD 
deberán estar conectados directamente al terminal 
de la batería de 12v usando el cable de calibre 
apropiado. Comience en la bacteria del vehículo 
y coloque el cable a través del amplificador. PHOENIX 
GOLD recomienda el uso de anillos de goma cuando 
pase algún cable a través de paneles de metal, con 
el fin de evitar esquinas puntiagudas o paneles que 
puedan cortar a través del aislamiento del cable. Un 
fusible o disyuntor en línea DEBERÁ ser utilizado entre 
30cm (12”) de su batería, esto evitará el riesgo 
potencial de incendios causado por un cortocircuito 
en su 

CONEXIÓN DEL AMPLIFICADOR

+12V REM GND

FUSE INSIDE! 1 2 3
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en su Cable de Energía (ver tabla de especificaciones para obtener las Clasificaciones recomen-
dadas de fusibles / disyuntor en línea). Conecte el otro extremo de su cable de energía a la batería, 
pero recuerde dejar apagado el fusible o el disyuntor hasta que se hayan realizado todas las conex-
iones de los cables. 

2. Encendido Remoto
Esta conexión enciende el amplificador y deberá estar conectada al cable de ‘Encendido Remoto’ 
de la Unidad Central. Si una no está disponible, se debe utilizar una fuente conmutada + 12v, tal 
como un cable de antena de potencia o ACC + 12v. Si usted está utilizando una salida (altavoz) de 
alta calidad y no está disponible un cable de encendido remoto, use en su lugar el interruptor de 
“Encendido Automático”, estableciéndolo en ON (Encendido).

3. Conexión a Tierra
Conecte primero el cable de Conexión a Tierra a su amplificador. Asegúrese de que la localización 
está en una buena fuente a tierra (Preferiblemente, el chasis/fondo de la carrocería). Analice el área 
que dese utilizas y asegúrese de que está libre de cableado, tuberías de vacío, líneas de frenos y de 
combustible. Utilice un cepillo de alambre o papel de lija para exponer el metal por completo, esto 
proporcionará un contacto de alta corriente para su conexión a tierra. Utilice el cable del mismo cal-
ibre para el cable de tierra como se realizó respecto al cable de alimentación. Asegure el cable de 
tierra al punto de conexión a tierra con un tornillo, arandela de estrella y la tuerca. Aplique un poco 
de silicona neutra de curado al perno y al metal descubierto para evitar posibles fugas de agua y 
óxido. Conecte el otro extremo de su cable de tierra al amplificador.

4. Conexión de Salida del Amplificador  
(Z300.4-Z150.2-Z600.5)
Asegúrese de que se observa la polaridad correcta 
cuando conecte los altavoces/subwoofers 2 Ohm como 
impedancia mínima del Altavoz para la función estéreo 
(por canal) 4 Ohm como impedancia mínima del 
Altavoz para la operación puenteada.

4B. Salida Unida Internamente (SOLO Z300.1) 

El Amplificador Monobloque Z300.1 provee conexiones 
de salida duales para simplificar el cableado cuando 
utilice 2 subwoofers o  un subwoofer de doble bobina 
de voz. Tanto el terminal positivo como negativo, 
deberán estar conectados o vinculados internamente 
en paralelo. Para las bobinas duales (2x4 ohm) o Dos 
subwoofers de una sola bobina (4 ohmios); conecte 
cada bobina a un terminal positivo o negativo. Para 
un Subwoofer estándar de una sola bobina, conecte a 
cualquiera de los terminales positivos o negativos.

4C. Salida de Canal Único (SOLO Z1000.1) 
(1 Ohm mínimo)

L R

L R

INTERNALLY LINKED

40A

40
A

40A

40
A

40A

40
A
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Z300.4
Ejemplo de Configuración 
de 3 Canales

2 Altavoces 
de Frente/Posterior

(Subwoofer de 4 Ohm)
Canales Posteriores Puenteados

BRIDGED

RL  

Z300.4
FUSE INSIDE!

Front

Rear

Z150.2

GAIN LPFH PF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW MIN        MAX 50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

L

R

PWR

PRT

5 15

14
7 8 9 13

16
10
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Z300.4

LPF

INPUT INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

REMOTE

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN
MIN        MAX

HPF
50Hz        250Hz 50Hz        250Hz

HPF  FULL  LPF

RL

RR

PWR

PRT
FL

FR
GAIN

MIN        MAX
HPF

50Hz        250Hz

FULL           HPF

FRONT REAR

Z300.1

REMOTE

INPUT
VOLTAGE

AUTO
TURN ON

OFF

ON

HIGH

LOW

GAIN

MIN        MAX 10Hz       40Hz

PWR

PRT

OUTPUT         INPUT

L

R

L

R

SUBSONIC

0dB       18dB

BOOST

50Hz       250Hz

LPF

Z600.5

REMOTE

PWR

PRT

FRONT                      REAR                         SUB 

L

R

INPUT

GAIN

MIN        MAX 10Hz       40Hz

SUBSONIC

50Hz       400Hz

    LPF

0dB       18dB

BOOST PHASE

AUTO
TURN ON F/R

INPUT VOLTAGE

OFF

ON

HIGH

LOW

SUB GAIN

MIN        MAX

 HPF

50Hz     250Hz

FRONT REAR

FULL           HPF FULL           HPF

GAIN

MIN        MAX

 HPF

50Hz     250Hz

SUB

REMOTE
PWR

PRT

OUTPUT         LOW INPUT

R

L

R

L

RMD

HIGH INPUT

+
L

+
R

+-
PHASESUBSONICSENS

MIN        MAX 10Hz       40Hz 0dB       18dB

BASS

30Hz       300Hz

X-OVER
FREQ

Z1000.1

Z1000.1

5.     Subwoofer de Entradas RCA Delantera-Trasera
Elija los cables RCA de longitud correcta para conectar las salidas RCA de la fuente/unidad principal, a los conectores 
de salida del amplificador. Coloque los Cables RCA en el lado opuesto del vehículo, al cable de poder y al grupo 
de cableado del vehículo. Evite el motor del ventilador eléctrico y el cableado. Asegúrese de que sigue el balance 
correcto. (L IZQUIERDA = Blanco o Negro. R DERECHA = Rojo)

6.     Salidas de RCA de Bajo Nivel (Solo Z300.1 + Z1000.1)
Utilice estos conectores RCA para conectarse a un amplificador secundario. Esta salida es una conexión de paso a 
través de los conectores de entrada del RCA, de forma que el nivel de señal y la frecuencia de respuesta es la misma 
que la señal de entrada original.

10

8 7 5
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7. Ganancia / Control de Nivel (Sub/Delantero/Trasero)
Este control es utilizado para igualar el nivel de entrada del amplificador con el nivel de 
salida de la unidad principal. Recomendamos utilizar el método a continuación, de no 
seguir estos pasos, podría resultar en daños al sistema de audio.

1. Coloque la Ganancia del Amplificador en Cero.
2. Coloque el Volumen de la Unidad Principal en % y los graves y agudos a cero.
3. Ajuste la Ganancia/Control de Nivel del Amplificador hasta que el 
 volumen máximo deseado sea conseguido sin distorsión.
4. Realice ajustes precisos para ajustar la instalación.

8. Filtro de Cruce de Paso Alto
Coloque el interruptor de cruces en HP y coloque este control en 65Hz o más cuando 
use altavoces más pequeños que 6 x 9”. Cuando un subwoofer este siendo utilizado en 
el sistema, esta característica está diseñada para filtrar todas las frecuencias de graves 
que solo los subwoofers producirían. Vea la tabla de especificaciones para el rango de 
frecuencia ajustable.

9. Filtro de Cruce de Paso Bajo
Asegúrese de que la frecuencia de cruce está establecida a 100Hz o menos. Esta car-
acterística deberá de ser utilizada con un subwoofer para filtrar todas las frecuencias de 
medias a altas que solo los altavoces de rango complete pueden producir. Vea la tabla 
de especificaciones para el rango de frecuencias ajustable.

10. Interruptor Cruzado
Completo – Esta configuración es utilizada para grandes altavoces (ej: 6 X 9”) o altavoces con los 
cuales no ha sido incluido un subwoofer en el sistema. La señal amplificada de audio no está filtrada, 
de forma que el rango completo de la señal de audio es enviada a los altavoces.
Baja - Esta configuración es utilizada cuando se un subwoofer y solo permitirá que las frecuencias por 
debajo de las configuraciones del filtro de paso de bajo pasen a través de él.
Alto – Utilizado en altavoces de rango medio cuando un subwoofer separado está conectado. Este 
ajuste sólo permitirá que las frecuencias por encima de la configuración del filtro de paso alto esta-
blecido pasen a través de él.

11. Filtro Subsónico (Z300.1 +Z1000.1)
Este es un control variable que filtra todas las frecuencias subsónicas de graves por de-
bajo del punto establecido. Estas son frecuencias que no son audibles. Estas frecuencias 
pueden dañas los subwoofers. Vea la tabla de especificaciones para el rango ajustable 
de frecuencias.

12. Refuerzo de Graves (Z300.1 + Z1000.1)
Este control ajusta el refuerzo de graves a 45Hz, desde 0 a +18dB. Comenzando de 0 e 
incrementándose gradualmente hasta el nivel deseado. Utilice este control con extremo 
cuidado dado que en caso contrario podría resultar en daño a los subwoofers.

13. Puerto de Control Remoto de Graves
Esta conexión deberá ser utilizada con el control remoto opcional.
(ZRBC – vendido por separado) para ajustar el nivel de graves desde cualquier ubi-
cación dentro del vehículo.
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14. Voltaje de Entrada
Esta función alterna el Voltaje de Entrada entre la conexión del Nivel 
Bajo (cable RCA) y el nivel Alto (cable de Altavoces). Donde son 
preferibles posibles conexiones RCA (Bajo Nivel).
Haut
La Configuración Alta es seleccionada cuando el adaptador de 
Alto Nivel de Phoenix Gold (se vende por separador) es utilizado 
para conectar una señal de rango total desde las conexiones de 
altavoz en la unidad de fuente (principal) al amplificador. Simple-
mente conecte los cables del altavoz a las conexiones de entrada 
observando la polaridad y luego conectando el ZRHC de PHOENIX 
GOLD a las entradas RCA en el Amplificador.

Baja
La configuración baja es para las conexiones RCA desde la unidad de fuente (principal) 
al amplificador. Conecte los inter-conectores RCA a los conectores apropiados de salida 
de línea en la unidad principal de fuente y conecte las entradas RCA al Amplificador. 
Este es el método de instalación recomendable, puesto que provee una señal de audio 
de mayor calidad.

15. Encendido Automático
Interruptor de Encendido Automático = 12V
Si está utilizando a una fuente de alimentación conmutada de 12V al terminal remo-
to del amplificador este interruptor debe estar en la posición de apagado. Si no está 
utilizando una fuente conmutada y el amplificador está conectado a entradas de alto 
nivel, este interruptor debe estar en la posición de encendido.

16. LED de Potencia / Protección

1. Lorsque le vert est illuminé, il indique un fonctionnement normal. 
 L’amplificateur est alimenté sans défauts détectés
2. Lorsqu’il apparait en rouge, ceci indique que l’amplificateur est en
 mode de protection/défaut. Reportez-vous à la section Dépannage sur la page suivante.

17. Phase (Z1000.1 seulement)
Ceci ajuste la phase du caisson de basses par rapport au reste du système. 0-180°

18. RMD (Z1000.1 seulement)
Utilisez ce port pour vous connecter à l’afficheur de tension distante optionnel (MDM-1)

14

15
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PROBLEM POSSIBLE REASON SOLUTION

El Amplificador no 
cambia a la Luz de 

Encendido.

No 12V al cable de 
alimentación

Revise los fusibles y conexiones 
hacia la batería.

No llega energía al cable 
remoto

Revise las conexiones de 
encendido automático a la 

unidad principal.

Fusible Roto Remplace el fusible con el tipo 
y amperaje correcto

No hay Conexión a Tierra Revise que el cable de 
conexión a tierra esté 

conectado correctamente 
al amplificador y al vehículo / 

cuerpo del chasis.

El Amplificador no 
Funciona Estado de 

LED = ROJO

Amplificador demasiado 
caliente

Mueva el amplificador a una 
zona ventilada. Apagar la 

unidad principal.

Los Cables de los altavoces 
recibieron un Cortocircuito

Compruebe que no hay 
cables de altavoz causando 
cortocircuito a otro cable o 

al chasis del vehículo.

Sin Sonido 
LED = Verde

Señal RCA Revise la conexión RCA a la 
unidad principal.

Control de ganancia no 
configurado

Asegúrese de haber 
establecido el control de 

ganancia de nivel del  
amplificador.

Unidad Principal Revise el Volumen de la Unidad 
Principal.

Amplificador Compruebe todas las 
conexiones de energía, 

conexión remota y tierra.

Altavoces Verifique que los Altavoces 
estén correctamente 

conectados. Revise que no 
hayan sufrido cortocircuitos.
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Phoenix Gold Product Warranty 

LIMITED WARRANTY
Phoenix Gold warrants this product to be free of defects in materials and workmanship for a period 
of one (1) years from the original date of purchase. This warranty is not transferable and applies only 
to the original purchaser from an authorized Phoenix Gold dealer in the United States of America 
only. Should service be necessary under this warranty for any reason due to manufacturing defect 
or malfunction, Phoenix Gold will (at its discretion), repair or replace the defective product with new 
or remanufactured product at no charge. Damage caused by the following is not covered under 
warranty: accident, misuse, abuse, product modification or neglect, failure to follow installation 
instructions, unauthorized repair attempts, misrepresentations by the seller. This warranty does not 
cover incidental or consequential damages and does not cover the cost of removing or reinstalling 
the unit(s). Cosmetic damage due to accident or normal wear and tear is not covered under 
warranty. 

INTERNATIONAL WARRANTIES:
Products purchased outside the United States of America are covered only by that country’s 
Authorized Phoenix Gold reseller and not by Phoenix Gold. Consumers needing service or warranty 
information for these products must contact that country’s reseller for information. 

15500 Lightwave Drive, Suite 202
Clearwater, Florida 33760

Phoenix Gold is a Power Brand of AAMP Global

Woolmer Way, Bordon, Hampshire,
GU35 9QE, United Kingdom

email - support@phoenixgold.com (US)
tel - 1-800-477-2267 (East Coast)
email - technical.eu@aampglobal.com (Europe)


